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1.	Wichtige Hinweise
Batterie nicht länger 
als 6 Monate ohne 
Ladung lagern! Auf 

richtigen Anschluss achten! 
Die technischen Daten und 
Vorschriften beachten! Das 
bezeichnete Produkt ist 
ausschließlich zum Einbau in 
eine Leuchte bestimmt. Die 
von der Leuchtenkonstrukti-
on abhängigen Messgrößen 
müssen zusammen mit der 
Leuchte ermittelt werden. 

1.	Important notes
Do not store the bat-
tery for more than 
6 months without a 

recharge! Observe the proper 
connection! Observe the techni-
cal data and prescriptions! The 
described product is exclusively 
designed to be fitted into a 
luminaire. The measurable 
variables which depend on the 
luminaire design must be ascer-
tained when being fitted into the 
luminaire.

2. Technical data
Enclosure material: 		 galvanized sheet steel
Typ of mounting:		  for istallation inside luminaires 
Dimensions in mm HxLxW: 	 31 x 260 x 40
Weight:
		  VL 8-1.1 CGLine/VL 8-2.1 CGLine 	 0.5 kg
		  2x Accu 3,6 V/2,5 Ah		  0.5 kg
		  2x Accu 3,6 V/4 Ah		  0.86 kg
Battery:			   rechargeable, maintenance free	
					     and gas tight
	 Emergency duration 1h	 NiCd-Accu 2x3.6V/2.5 Ah	
	 Emergency duration 3h	 NiCd-Accu 2x3.6V/4 Ah
Supply terminals:	
	 Mains			       2 x 1.5 mm²
	 Data line			       2 x 1.5 mm²
	 Luminaire-/EVG connection 10 x 1.5 mm²
Rated voltage:			   230V 50 Hz
Power consumption:	 6 VA
Insulation class:		  I (Functional earth necessary)
Degree of protection:	 IP20
Permissible temperature range:
	 VL 8-1.1 CGLine/VL 8-2.1 CGLine	 -10°C to 50°C
	 Battery 			       	    0°C to 40°C
Max. current of EVG/KVG
(contacts 9/10)				       0.6 A eff.
Max. distance
VL8 - EVG /KVG:			     1 m

2. Technische Daten
Gehäusematerial: 		  Stahlblech, verzinkt
Montageart:		   	 zum Einbau in Leuchten 
Abmessungen in mm HxLxB: 	31 x 260 x 40
Gewichte:
	 VL 8-1.1 CGLine/VL 8-2.1 CGLine	 0,5 kg
	 2x Akku 3,6 V/2,5 Ah		  0,5 kg
	 2x Akku 3,6 V/4 Ah		  0,86 kg
Batterie:			   wiederaufladbare, wartungsfreie 	
					     und gasdichte
	 Notlichtdauer 1h	 NiCd-Akku 2x3,6V/2,5 Ah	
	 Notlichtdauer 3h	 NiCd-Akku 2x3,6V/4 Ah
Anschlussklemmen:	
	 Netz			   2 x 1,5 mm²
	 Datenleitung		  2 x 1,5 mm²
	 Lampen-/EVG-Anschluss	 10 x 1,5 mm²
Anschlussspannung:	 230V 50 Hz
Netzanschlussleistung:	 6 VA
Schutzklasse:			   I (mit Anschluss Funktionserde)
Schutzart:			   IP20
Zulässiger Temperaturbereich:
	 VL 8-1.1 CGLine/VL 8-2.1 CGLine	 -10°C bis 50°C
	 Batterie 			      	    0°C bis 40°C
Max. Strom EVG/KVG		
(Kontakte 9/10)				      0,6 A eff.
Max. Entfernung
VL8 - EVG/KVG:			     1 m 
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3 Maßbilder (Angaben in mm)
3 Dimensional drawings (in mm)
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3.1 VL 8-1.1 CGLine / VL 8-2.1 CGLine

3.2 Batterie 3,6V 4Ah (3,6V 2,5 Ah)
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216 (182)

36 (35)
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Beim Einbau in 
Leuchten sind 
die zulässigen 

Temperaturen für Gerät und 
Batterie zu beachten!
Aufgrund der Geräteverwen-
dung zum Einbau in Leuchten 
sollten nur Hochtemperaturbat-
terien zum Einsatz kommen.
Die zugrunde liegende Brenn-
dauer, die Umgebungstempe-
ratur und der Batteriestrom 
bestimmen den Batterietyp .

When installing the emergency 
power supply in a luminaire, 

the permissible 
temperatures for the 
module and for the 

battery will have to be obser-
ved! Because the emergency 
power supplies are built into 
luminaires, only high-tempera-
ture batteries should be used. 
The type of battery is determi-
ned by the required duration, 
the ambient temperature and 
the battery current. 

Bohrung für Taster:	 8,7 mm
Drilling for button:    	 8,7 mm
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CEAG Notlichtsysteme GmbH     D-59494  Soest
Made in Germany

Typ Nr. 400 71 347 680

Notlichtversorgungsgerät
Emergency conversion kit VL8-.. CGLine

Nennbetriebsdauer:
Duration time:

NiCd-Accu: 7,2V  2,5Ah / 4Ah
UN = 230V 50Hz Pmax. = 8W Ta= 0.... 50° C

Leuchtmittel:  siehe Datenblatt
Lamp:              see data sheet
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4. Anschluss
4.1 Anschluss der Batterien
Die Batterien müssen über 
die Steckkontakte mit dem 
VL 8-1.1 CGLine / VL 8-2.1 
CGLine verbunden werden. 
Bei der Ausführung 7,2V wer-
den die beiden Batterieblöcke 
3,6V über ein Adapterkabel in 
Reihe zu 7,2V geschaltet.

Die Funktion der 
LED-Anzeige und 
des Prüftasters ist 
auf Seite 12 be-
schrieben.

Über den in der Zeichnung einge-
kreisten Schalter wird die Batte-
riekapazität der angeschlossenen 
Batterie eingestellt. 
4Ah	      3 Std.
2,5 Ah   1 Std.

4. Connection
4.1 Connection of the batteries
The batteries are to be con-
nected to the VL 8-1.1 CG-
Line / VL 8-2.1 CGLine via 
plug contacts. For the 7.2V 
version the two 3.6V battery 
blocks are series-connected 
by means of an adapter cable 
to obtain 7.2V.

Function of the LED-
display and the test 
button is described 
on page 13.

The battery capacity of the con-
nected battery is set with the 
switch encircled in the drawing.

4Ah   3 hours
2.5 Ah    1 hour

Important notes
Installation of the NiCd 
batteries
For the installation of the 

NiCd batteries the thermical best 
position in the luminaire should 
be chosen. The best operation 
temperature range is 0-40°C.

Wichtige Hinweise
Einbau der Akkus
Beim Einbau der mitge-
lieferten NC-Hochtem-

peratur Akkus sollte auf den 
thermisch günstigsten Einbau 
geachtet werden. Der für den 
Akku günstigste Betriebs-Tem-
peraturbereich liegt zwischen 
0-40°C.

D1

3h 1h

D2
Bus

Netz
Mains
230V
50Hz

L
N

NiCd-Accu

LED 70°C
tc

4Ah 2,5Ah

On

+ -
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4.2	  Umverdrahten der Leuchten 
4.2   Change of the luminaires’ wiring

Wichtige Hinweise
Einhaltung der 
EMV-Anforderun-
gen

Um die Störaussendung 
sowie auch die Störbeein-
flussung möglichst gering zu 
halten, ist dem Verlegen der 
Lampenleitung besondere 
Beachtung zu schenken. 
Diese sind immer im größt 
möglichen Abstand zur 
Netz- /Batterieleitung, zum 
Prüftaster und zur Daten-
leitung zu verlegen. Die 
zulässigen EMV-Grenzwerte 
gemäß den allgemeinen 
EMV-Vorschriften für Be-
leuchtungseinrichtungen 
sind in jedem Fall einzuhal-
ten! Gegebenenfalls müssen 
entsprechende Funkentstör-
mittel eingesetzt werden. 
Pro Gerät kann nur ein 
Leuchtmittel im Batterie-
betrieb versorgt werden. 
Damit die automatische 
Abschaltung des EVG‘s 
nach Netzwiederkehr nicht 
anspricht, muss die versor-
gende Phase L des EVG‘s 
über die Kontakte 9 und 10 
am VL 8-1.1 CGLine / VL 
8-2.1 CGLine gelegt werden. 
Die eingespeiste Phase in 
das leuchten-seitig vorhan-
dene EVG/KVG muss die 
gleiche Phase wie die des 
VL 8- .. CGLine sein!

Important note!
EMC-Requirements 
To keep the EMC 
interferences on a 

low level, take care of a 
correct wiring of the tube. 
The cables of the tubes must 
have the greatest possible 
distance to the mains- /
battery cables, the test 
button and the data cable.  
The EMC limit values must 
correspond to the general 
EMC-Standards for lighting 
fixtures. If necessary, suitab-
le interference suppression 
filters must be applied. 
Only one illuminant (lamp) 
per device can be supplied 
in battery operation. To avoid 
the automatic cut off of the 
ballast after mains return, 
the active phase L must be 
connected  to the contacts 
9 and 10 of the VL 8-1.1 CG-
Line / VL 8-2.1 CGLine. 
The phase L/L‘ of the EVG/
KVG of the luminaire must 
be the same L/L‘ as of the 
VL 8-.. CGLine!
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Geschaltetes Dauerlicht mit KVG / Switched-maintained light with KVG

Lichtschalter / Light switch

LED-Anzeige
LED display

Batterie / battery 7,2V

Prüf-
taster / 
Test 
button

Prüf-
taster
Test 
button

LED-Anzeige
LED display

Batterie / battery 7,2V

Lichtschalter / Light switch

Geschaltetes Dauerlicht mit EVG / Switched-maintained light with EVG

4.3 Schaltungsarten
4.3 System modes

Bereitschaftsschaltung / Non-maintained mode

Prüf-
taster
Test 
button

LED-Anzeige
LED display

Batterie / battery 7,2V

Geschaltetes Dauerlicht mit Doppel-EVG / Switched maintained mode with double-EVG
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4.4 Anschluss von VL 8-1.1 CGLine / VL 8-2.1 CGLine an  	
	 den CG Controller CGLine 400 
4.4 Connection of the VL 8-1.1 CGLine / VL 8-2.1 CGLine 	
	 to the CG Controller CGLine 400

Im Notlichtbetrieb werden Wand-
ler und L-Lampe überwacht.
Die genannten Überwachungen 
von Batterie, Wandler und L-
Lampe werden am Gerät von 
einer mehrfarbigen LED (grün/
orange/rot) angezeigt. Die LED-
Funktionsanzeige ist auf Seite 12 
beschrieben.
Die Notlichtdauer des Gerätes 
beträgt je nach Einstellung (auf 
Seite 5 beschrieben) und des 
verwendeten NiCd Akkus 1h oder 
3h. Geladen wird der verwendete 
NiCd-Akku mit einem kapazitätab-
hängigen Dauer-Ladeverfahren. 
Nach Netzwiederkehr läuft das 
Notlicht noch ca. 1 Minute nach 
(Nachlaufendes Notlicht).
Über einen zweiadrigen Datenbus 
(D1, D2) kann das Gerät von einer 
übergeordneten Zentrale (CG 
Controller CGLine 400) überwacht 
und gesteuert werden.

Das Notlichtversorgungsgerät 
VL 8-1.1 CGLine/VL 8-2.1 CG-
Line dient der Versorgung einer  
L-Lampe bei Netzausfall.
Betrieben werden können alle 
Stab- und Kompaktleuchtstoff-
lampen in 4-Stift Ausführung im 
Leistungsbereich wie auf Seite 14 
beschrieben.
Die Versorgung der L-Lampe 
bei vorhandenem Netz kann 
über ein elektronisches oder ein 
konventionelles Vorschaltgerät 
erfolgen. (Dauerschaltung oder 
geschaltete Dauerschaltung). 
Bei Bereitschaftsschaltung wird 
kein EVG oder KVG benötigt.

Bei Netzausfall wird die L-Lampe 
über Relais allpolig freigeschaltet 
und über einen Wandler aus der 
Batterie versorgt. Dieser Wand-
ler erzeugt eine hochfrequente 
Spannung, welche die L-Lampe 
verschiedener Lampentypen 
sicher startet und betreibt. 

5. Funktionsbeschreibung 
     VL 8-1.1 CGLine / VL 8-2.1 CGLine
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5.1 Überwachungsein- 
       richtung CGLine
Das VL 8-1.1 CGLine und das 
VL 8-2.1 CGLine sind für den 
Anschluss an den CEAG CG-
Controller CGLine 400 vorbe-
reitet.
Jedem Gerät der Serie CGLine ist 
eine individuelle, unverwechsel-
bare Identifikationsnummer mit 6 
Ziffern zugeordnet.
Diese ID-Nummer muss für spä-
tere Konfigurationsarbeiten in 
den Installationsplan übertragen 
werden. Dazu dient der abzieh-
bare ID-Aufkleber (beiliegend).

An eine 2-adrige Busleitung 
können bis zu 100 Geräte an-
geschlossen und mit dem CG-
Controller CGLine 400 verbunden 
werden.
Max. 4 Busleitungen mit je 100 
Geräte kann der CG-Controller 
überwachen. Mischbetrieb mit 

CGLine-Leuchte ist mög-
lich. 

Die max. Datenleitungslänge 
beträgt je Strang bei 
0,5 mm2 - 450m 
1,0 mm2 - 900m 
1,5 mm2 - 1300m 
Daten je Strang:
Busspannung:   	 22,5VDC
Max.Spg.-Abfall:	 13VDC
Busstrom.          	 400mA
Als Datenleitung kann eine unge-
schirmte, 2-adrige Leitung
in freier Bus-Topologie zum Ein-
satz kommen.
Jedes an der Daten-Bus-Leitung 
angeschlossene Gerät wird vom 
CG-Controller automatisch er-
kannt. Der CG-Controller kann 
den angeschlossenen Geräten 
eine Kurzadresse zuweisen, die 
über die mehrfarbige LED an 
dem VL 8-.. CGLine abgefragt 
werden kann. 
Mit der LED am VL 8-.. CGLine 
werden nachstehende Statusan-
zeigen angezeigt:
- keine Störung
- Leuchte im Funktionstest

- Leuchte im Betriebsdauertest
- Ladestörung
- Funktionstest - Störung
- Betriebsdauertest - Störung
- Leuchtmittel defekt
Zusätzlich können mit der Test-
Taste gestartet und angezeigt 
werden:
- Funktionstest EIN
- Betriebsdauertest EIN / AUS
- Betriebsdauertest verzögert
- Einstellung der Notlichtbe-  		
  triebszeit mit anschließen
  der Identifikation der Leuch-
  tenkurzadresse (bei ange-		
  schlossenem Datenbus so-		
  wie vergebener Kurzadresse 		
  durch den CG-Controller).
Der verzögerte Betriebsdauer-
test wird angezeigt, wenn der 
Akku nicht ununterbrochen 24 h 
geladen oder wenn innerhalb der 
24 h schon ein Betriebsdauertest 
gestartet wurde.

siehe Tabelle auf Seite 12

Weitere Details siehe in der Be-
dienungsanleitung des 
CG-Controllers CGLine 400
Nr.: 400 71 860 015

Autarker Betrieb
Nach der Erstinstallation / Netz-
anschluss wird wöchentlich ein 
automatischer Funktionstest 
sowie alle 3 Monate ein Be-
triebsdauertest auch ohne CG-
Controller CGLine gestartet.



10

The VL 8-1.1 CGLine / VL 8-2.1 
CGLine  emergency power sup-
ply serves for the supply of a 
fluorescent lamp in the event of 
a mains failure.
Bar-shaped or compact fluores-
cent lamps with 4-pin cap and a 
rating described on page 14 can 
be operated.
With healthy mains the fluores-
cent lamp can be fed via an 
electronic or a conventional bal-
last. (Maintained light or switched 
maintained light mode). The 
non-maintained light mode does 
not require an electronic or con-
ventional ballast.
In a mains fail condition the 
fluorescent lamp is cut off the 
voltage and fed from the battery 
via a transformer.
The transformer generates a 
high-frequency voltage which 
reliably ignites and operates 
fluorescent lamps of various 
lamp types. 

In emergency operation the 
transformer and the fluorescent 
lamp will be monitored.
The monitoring of the battery, the 
transformer and the fluorescent 
lamp is indicated by a multi-
colour LED (green/orange/red) 
on the VL 8-.. .
Dependent on the setting (p.5) 
and on the installed NiCd accu, 
the emergency duration of the 
luminaire is 1h or 3h.
The NiCd accu installed is char-
ged according to a capacity-rela-
ted long-term charging method. 
After mains return the emergency 
operation will stay for approx. 1 
minute (delay on mains return).

Via a two-core data bus (D1, 
D2) the device can be controlled 
from a superposed central unit 
(CG Controller CGLine 400). A 
maxi-mum of 400 units can be 
connected.

5. Function description
VL 8-1.1 CGLine / VL 8-2.1 CGLine

5.1 CGLine Monitoring 		
	  Device
The VL 8-1.1 CGLine and VL 
8-2.1 CGLine are prepared for 
connection to the CEAG CG- 
Controller CGLine 400.
An individual, distinct identi-
fication number (6 characters) is 
assigned to every device in the 
CGLine series.
This ID number must be trans-
ferred to the installation plan for 
subsequent configuration work. 
The removable ID sticker in the 
luminaire can be used for this.
Up to 100 devices can be 
connected to a 2-core bus cable 
and linked to the CG-Controller 
CGLine 400.
The CG-Controller can monitor 
max. 4 bus cables with 100 
devices each. Mixed operation 
with luminaires is possible.

 The max. data line length 
 per strand is 

0.5 mm2 -   450m 
1.0 mm2 -   900m 
1.5 mm2 - 1300m 
Data per strand:
Bus voltage:            22.5VDC
Max. voltage drop:  13VDC
Bus current:            400mA
An unscreened, 2-core cable with 
free bus topology can be used as 
a data cable.
Each of the devices connected to 
the data bus cable is automatically 
recognised by the CG-Controller. 
The CG-Controller can assign a 
short address to the connected 
device, which can be polled via 
the  LED on the VL 8-.. CGLine.
The multicolour LED on the VL 
8-.. CGLine indicates the following 
status: 
- no fault
- luminaire in function test
- luminaire in duration test
- charging fault
- function test - fault
- duration test - fault
- luminescent material faulty
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In addition, the following can be 
started and displayed with the 
test button:
- function test ON
- duration test ON / OFF
- duration test delayed
- setting the emergency light	
  operating time with subse-
  quent identification of the 
  luminaire short address (when 
  data bus is connected and the 
  CG-Controller has issued short 
  addresses).

The delayed duration test is 
displayed if the VL 8-.. CGLine is 
not charged without inter-ruption 
for 24 h or if an duration test was 
started within the 24 h.

see table on page 13  

For further detai ls see the 
operating manual of the 
CG-Controller CGLine 400
No.:400 71 860 016

Autarchic Operation
After the initial installation / mains 
connection the device  starts 
the function test weekly and a 
duration test every three months 
also without the CG-Controller 
CGLine.
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Taster inkl. mehrfarbiger 
Anzeige-LED

6. Funktionsanzeige

6.1 VL 8 CGLine 
mehrfarbige LED Funktionsanzeige

6.2 VL 8 CGLine
Prüftaster inkl. mehrfarbiger Anzeige-LED



13

Test button incl. multicolour
LED display

6. Function display

6.1 VL 8 CGLine
multicolour LED indicator

6.2 VL 8 CGLine
test button incl. multicolour indication LED
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7. Lichtstromverhältnisse 
7. Luminous flux ratio 

Lampentyp
Lamp type

T26 36W
T26 58W

TC-TEL 32W
TC-TEL 42W

TC-L 36W
TC-L 40W
TC-L 55W

TC-F 36W

Lichtstrom 
Luminous flux 

6 %
4 %

7 %
6 %

5 %
5 %
5 %

5 %

Batterie
Battery

Notlichtdauer 1h      Notlichtdauer 3h
duration of 	         duration of 
emergency light: 1h    emergency light: 3h

7,2 V  2,5 Ah   7,2 V  4 Ah

Lampentyp
Lamp type

T26        18W
TC-SEL 11W
TC-DEL 10W      
TC-DEL 13W 
TC-DEL 18W
TC-DEL 26W

TC-TEL 13W
TC-TEL 18W
TC-TEL 26W

TC-F 18W
TC-F 24W

TC-L 18W
TC-L 24W

Lichtstrom 
Luminous flux 

9 %
22 %
25 %
25 %
16 %
11 %

19 %
18 %
14%

10 %
10 %

10 %
10 %

Batterie
Battery

Notlichtdauer 1h      Notlichtdauer 3h
duration of 	         duration of 
emergency light: 1h    emergency light: 3h

7,2 V  2,5 Ah   7,2 V  4 Ah

7.1 Lichtstromverhältnisse VL 8-1.1 CGLine bei 20°C
7.1 Luminous flux ratio VL 8-1.1 CGLine at 20°C

7.2 Lichtstromverhältnisse VL 8-2.1 CGLine bei 20°C
7.2 Luminous flux ratio VL 8-2.1 CGLine at 20°C
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